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YEM OITACHBbI U35bITOYHBIE 3AUMCTBOBAHUA?
O. B. IlerpoBa

Hwuxeropoackuii rocy1apCTBEHHBIN JIMHTBUCTUYECKUN YHUBEPCUTET
uM. H. A. JlTobpomro6osa, Huxuauit Horopon, Poccus

Cratbs nocssuieHa npoOjgemMaM, BOSHUKAIOUIMM B CBA3M C IOSIBIEHUEM B PYCCKOM f3BIKE
0O0JIBIIOrO KOJMYECTBA MHOS3BIYHBIX 3aUMCTBOBAHHBIX CJIOB, BBITECHSIOIINX YK€ UMEIOLIHe-
csl CIOCOOBI HA3bIBAHUSA TEX K€ MPEAMETOB, SBICHUH U MOHATHUA. [10CTOSHHBINA POCT YMCiIa
TaKUX 3aMMCTBOBAHUH JieJIa€T pacCMOTPEHME ITHX PoOJeM akTyalbHbIM. B craThe paccMar-
pUBaeTCcs BIMSHUE YPE3MEPHBIX 3aMMCTBOBAHUMN Ha YCTOWYMBOCTH CYIIECTBOBAHUS, 1I€JIOCT-
HOCTb U CAMOPA3BUTUE PYCCKOTO fA3bIKA KaK Ba)KHEHIEro KOMIOHEHTA I'eONOJIUTHYECKOTO U
HAI[MOHAJIbHO-KYJIBTYPHOIO KoJia cTpaHbl. 110CKOIbKY S3BIK SIBISETCS Ba)KHEHIIMM HOCHUTE-
JieM HaIMOHAJIbHO-KYJIBTYPHOI'O KOAA Hapoja, U30bITOYHOE, HE 00YCIOBICHHOE pealbHbIMU
HNOTPEOHOCTSIMU OOIIECTBA 3aMMCTBOBAHHE HMHOS3BIUYHBIX CJIOB CTaBUT IOJ yrpO3y JIMHIBU-
CTHUYECKYI0 0€30MacCHOCTh CTpaHbl. 3aMEHa UCKOHHO PYCCKUX WMJIM JJaBHO YKOPEHMBIIUXCS B
PYCCKOM SI3BIKE CJIOB HOBBIMM, IPEUMYIIECTBEHHO aHIIMHCKUMU, 3aMMCTBOBAHUSIMHM OTpPHIIa-
TEJIBHO CKa3bIBAETCsl HA COXPAHEHUHU UCTOPUYECKOM MaMsATH, MEHSET S3bIKOBYIO KapTUHY MU-
pa, IpUBHOCA B HEE UYXKIYI0 CUCTEMY OLIEHOK U LieHHOocTel. Kpome Toro, oOuine 3auMcTBO-
BaHHBIX CJIOB B TE€KCTaxX CO3/A€T Yy YUTATEJeH MpEeICTaBIE€HHE O TOM, UYTO PYCCKUH f3BIK, B
OTJIMYHUE OT aHIVIMHCKOT0, HE COOTBETCTBYET COBPEMEHHOMY YPOBHIO pa3BUTHs OOIIecTBa U
B OCOOCHHOCTH HaykH. [ToMHMMO TpaguIIMOHHO 00CYX/1aeMbIX MPUYUH HM30BITOYHOIO 3aUM-
CTBOBAaHMS MOKHO BBIIEIUTH €1l OJHY. Bo MHOruX cilydasx Takue 3aMMCTBOBAHMS SIBIISIIOT-
Csl pe3yJIbTaTOM TOTO0, YTO, HapsiAy ¢ MPOPECCHOHATbHBIMU NEPEBOTYNKAMHU, BHIOMPAIOIIIMU
TPAHCKPHILIMIO WIN TPAHCIUTEPALIUIO KaK Hanbosiee MpocToi U OBICTPBIM BapHaHT NepeBo/ia,
AHTJIOSI3bIUHBIE TEKCTHl B OPUTMHAJIE YUTAET BCe Ooublliee KonuuecTBo Jitojel. He Oyayun Hu
JMHTBUCTAMH, HU NIEPEBOJUNKAMHU, OHU 3aUMCTBYIOT CJIOBA, BHYTPEHH:A (hopMa KOTOPHIX UM
MOHSTHA, U HaYMHAIOT UCMOJIb30BaTh UX B PYCCKOM S3bIKE, HAUBHO IOJIaras, 4yTo MOJy4YUB-
1Mecs 3BYKOKOMIUIEKCHI COXPAHSIOT CBOIO IIPO3PAYHOCTh U NIl HOCUTENEH PYCCKOIO SI3bIKA.
s perynupoBaHusi 3TOro mpolecca HeoOXoauMma IeJIeHalpaBIeHHas S3bIKOBasi MOJIMTHKA.
Jis TekcToB, MyOJMKYyEeMbIX B JIIOOOM (opmare, HEOOXOJMMO BBECTU 00s3aTEIbHOE pelaK-
TUPOBAHUE, a Y IEPEBOTYMKOB U PEIAKTOPOB JOJKHA ObITh YCTAaHOBKA HA IMPUOPUTETHOE HC-
MOJIb30BAHUE CIIOB, YK€ YKOPEHHUBIINXCS B PYCCKOM SI3bIKE HJIM O0pa30BaHHbIX OT HUX.
KutoueBble ciioBa: 3aMMCTBOBaHUS; JIMHIBUCTUYECKash O€30MacHOCTh; HMCTOpUYECKas Ia-
MSTh; HEMIPO(ECCUOHATN3M MEPEBOIUMKA; SI3bIKOBAs TOJUTHKA; pEIaKTHPOBAHHE.
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What Are the Dangers of Excessive Borrowing?

Olga V. Petrova
N. A. Dobrolyubov Linguistics University of Nizhny Novgorod, Nizhny Novgorod, Russia

The article discusses problems caused by the appearance of a large number of foreign loan-
words in Russian, displacing already existing means of naming the same objects, phenomena
and concepts. The current increase in the number of such borrowings makes the discussion of
the problems relevant and urgent. The impact of excessive borrowings on the sustainability of
existence, integrity and self-development of the Russian language as the most important com-
ponent of the geopolitical and national-cultural code of the country is discussed. Since lan-
guage is the most important component of the cultural code of a nation, the excessive borrow-
ing of foreign words, not conditioned by the real needs of the society, jeopardizes the linguis-
tic security of the country. The replacement of native Russian words or words long estab-
lished in the language by new, mainly English, borrowings negatively affects the continuity of
historical memory, changes the national linguistic world-image introducing an alien system of
evaluation and values into it. Moreover, the abundance of borrowed words in texts gives read-
ers the impression that the Russian language, unlike English, does not correspond to the mod-
ern level of development of society and, in particular, of science. In addition to the traditional-
ly discussed reasons for excessive borrowing, one more can be suggested. In many cases such
borrowings are the result of the fact that, along with professional translators who choose tran-
scription or transliteration as the easiest and fastest translation option, more and more people
are reading English texts in the original. Being neither linguists nor translators, they borrow
words whose inner form is clear to them, and begin to use them in Russian, naively believing
that the resulting sound complexes retain their transparency for native Russian speakers. To
regulate this process, a purposeful language policy is required. It should include mandatory
editing for all texts published in any format, and translators and editors should be instructed to
prioritize the use of words that are already well established in Russian or their derivatives.
Key words: loanwords; linguistic security; historical memory; translator’s unprofessionalism;
language policy; editing.

1. BBenenne

Hacrosas crates sBIsSeTCS MPOAOKEHUEM Pa3roBOpa, HAYaTOTO Ha CO-
cTosiBIIeMcsl B HIKeropoackomM rocyapCTBEHHOM JTMHTBUCTHYECKOM YHHUBEP-
cutete uMm. H. A. JloOpomobOoBa mnsiToM MexXayHapoJIHOM Hay4dHO-
oOpazoBarenbHOM Gopyme «S3bIKOBasi MOJUTUKA W JTMHTBUCTHYECKasi Oe3omac-
HOCTB», 10 MaTepuajaM KOTOPOTO aBTOpPOM Oblia HamucaHa HeOOJIbIas Hayd-
HO-TIOMYJISIpHAs (CKOpee, JaKe MyOIUIIMCTUIECKAs) CTaThs B )KypHaT «MoOCTBI»
(ITerposa 2021). OgHako cepbe3HOCTh 00CYKIAEMOM MPOOIEMbI M BO3HUKIIIAS
BOKPYT HEE UCKYCCHS MOOYINUIN aBTOpa PaCIIUPUTh CTaThi0, TepepadoTaB ee
U JIOTIOJTHUB COOOPKCHUSIMH YXKe€ HE TyOTUITMCTHISCKOTO, a HAYYHOTO Xapak-
Tepa.

[IpoGyieMbl JTMHTBUCTUYECKON OE30MaCHOCTH aKTHUBHO OOCYXIArOTCS
MIPEACTaBUTEIISIMU PA3HbIX JUCIHMIUIMH YK€ Ha TPOTSHKEHUN JIBYX JACCATHUIICTHH,
OJTHAKO TPHU ITOM YETKOTO OINpPEACIICHUS MOHATUS «IMHTBUCTHYECKas Oe3omac-
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HOCTB» /IO CHUX IOp HE cyiiecTByeT. Bo3MOXHO, 3TO OOBACHSETCS HIMPOKUM
3HaUYEHHUEM CaMoro clioBa «be3omacHocTh». [1o cBoeMy coliepkaHUI0 OHO paB-
HO3HAYHO CJIOBY «3alIUIIEHHOCTb». BCe 3aBUCHUT OT TOTO, O 3alIUIIEHHOCTH OT
KaKUX MMEHHO YIpOo3 MbI TOBOpUM. KTO-TO MOHMMAET JTMHIBUCTUYECKYIO O€3-
OMAaCHOCTh Kak oOOecreyeHHe MOJHOLUEHHOTO (YHKIIMOHUPOBAHUA S3bIKa (B
HalleM CIy4Yae PYyCCKOr0) B KAYECTBE OAHOTO M3 BEAYLIMX SI3BIKOB MHUpA, KTO-
TO — KaK COXpPaHEHUE €ro yCTOMYMBOIO Pa3BUTHUS W CTaTyca oOWIerocyaap-
CTBEHHOTO $I3bIKa BO B3aUMOJEICTBUU C JPYTMMHU SI3bIKAMH HapOJ0B, HACEISIO-
mux Hamy crpany (XaneeBa 2006; Xarmymmuaa 2018; I'purko 2021). Cyme-
CTBYEeT MOHMMAaHHWE JIMHTBUCTUYECKOW O€30MacHOCTH M KaK MPOTHUBOJEHCTBUS
HOMBITKAM JIECTPYKTHBHOI'O BJIMSHUS W3BHE Ha CTAaOMIBHOCTh KYJIBTYpPHO-
IIMBHJIM3AIMOHHOTO KOJIa Ha OCHOBE pycckoro sizbika (baprom 2014). Hekoro-
pBIE€ HCCIIENOBATENM PAcCCMATPUBAIOT 3TO MOHATHE OoJiee y3KO, HapuMep, Kak
OIPE/EIICHHBIEC XapAKTEPUCTHKU TEKCTA, & UMEHHO TAKOE €r0 COCTOSIHUE, «IIpU
KOTOPOM €T0 MOTEHLHAJIbHAs KOH(IUKTOr€HHOCTh CTPEMUTCS K HYJIO U PHUCK
NPUYUHEHHS BpeAa €ro aBTOpY, NEPCOHAXY WIH PELUIUEHTY SIBISETCS MUHU-
ManbHBIM» (Tpodumosa 2012: 28), min Kak OTBETCTBEHHOCTh TIEPEBOAYNKOB 3a
NOJJIEp)KaHUE YCTOWYMBOCTH TE€OMOJUTUUYECKOTO KOJla CTPaHbl MPH MEPEBOJE
UJICOJIOTUYECKH OKpaumleHHbIX TekcToB (Mapranus 2019). O6o6mas Bce 3TH
MOAXObI 1 MOHMMaHUs, MOKHO Beaen 3a H. U. Ilymmnaon n O. M. IlymmHeiM
CKa3aTh, YTO JIMHTBUCTHYECKAs O€30MAaCHOCTh — 3TO «YCTOMYMBOE COCTOSIHHE
A3bIKa, MPU KOTOPOM MAKCHUMAJbHO IOJHO OOECHeuMBaeTCsi €ro 0e30macHoe
CYILECTBOBAHME, LIEJIOCTHOCTh, CAMOPA3BUTHE, CAMOCOBEPIICHCTBOBAHUEY, 3TO
«CO3J1aHUE YCJIOBHM AJIs1 YCTOWYMBOTO Pa3BUTHUS OOLIErOCYJapCTBEHHOTO S3bIKa
BO B3aMMOJICVCTBUM C JIPYTMMHU SI3bIKAMU HApoaOB Poccuu, sI3bIKOBOM 3KCIIAH-
CHH, DKOJIOTHH S3bIKa, COXpaHEHUs KyJbTypHOro koaa Hauuu» (ITymun, [Tymm-
Ha 2018: 292).

CoOCTBEHHO TOBOPSI, YIOMSIHYTasi B 3TOM OIPEAEIECHUHN «IKOJOTHS S3bl-
Ka» (aKTUYECKH TIOKPBIBAET BCE IE€PEUMCIEHHBbIE TOJIKOBaHUS. BBeneHHOe
D. XayreHoM IOJIBEKa Ha3aJ MOHATHE JKOJOTHM SI3bIKA ONPENENSeTCS UM Kak
HayKa O B3aMMOOTHOILIEHUAX MEXKIY S3bIKOM U €ro OKPYKEHUEM, TIe MOA
OKPYXEHHUEM SI3bIKa OH MOHUMAET O0IIECTBO, UCTIOJIB3YIOLIEE A3bIK KaK OJIUH U3
cBoux koj0B (Haugen 1972). CeroaHs B M3y4eHHUH DKOJIOTHUH SI3bIKA BBIJCIISIOT
TPH acleKTa: MHTEPJIUHIBAJIbHBIN (M3yUeHHE CYLIECTBOBAHUS SI3bIKA CPEU JAPY-
TUX SI3bIKOB), MHTPAIMHTBAIBHBIA (M3ydeHHUE KYJIbTYPbl PEYH, CTHIMCTUKU U
T.1.) W TPAHCIHMHIBaJbHBII, pPacCMaTPHUBAIOIIUN HCIOJb30BAHUE SI3BIKOBBIX
CPEACTB M peaaui OAHOW KYJIbTYpPhl B KOHTEKCTE APYIOW KyJIbTYPBHI U APYroro
s3bika. [Ipu 3TOM cyiiecTByeT psa mpoOsieM, HEMOCPEACTBEHHO CBA3AHHBIX Cpa-
3y € IBYMsI aCIIEKTaMH — UHTPAJIMHIBAJIbHBIM U TPAHCIMHIBAIbHBIM, TOCKOJIb-
Ky CEroJHs, B YCJIOBHX T7100aIN3aI[M, aKTUBHBIX MEKKYJIbTYPHBIX KOHTAaKTOB
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¥ BBIpAOOTKHU Ha 0a3e aHIJIMHCKOTO s3bIKa cBoero poja lingua franca kak cpen-
cTBa oOmeHust B VIHTepHeTe, BO MHOTUX HAIMOHAJIBHBIX SI3bIKAX B PE3yJIbTaTe
BHEIIIHETO BO3/IEHCTBUS MEHSETCA XapaKTep IUCKYypca, y3yc U Jaxe HopMma. [Ipu
TOM TEpSAET CBOK MHAMBUAYAJbHOCTh CaM HAlMOHAIbHBIA A3BIK, B KOTOPOM
3aKpeIUIEH KyJIbTYPHBIM KOJ Hapoja. BBIMIPHINI B JIETKOCTH CHIOMUHYTHOIO
OOIICHHS C HOCUTENSIMU JIPYTHX SA3BIKOB 000pAaUMBACTCA CEPHE3HBIMH MOTEPSIMH
B IJIaHE HAI[MOHAJIBHO-KYJIbTYPHOUN HIEHTUYHOCTH.

2. IlocranoBKa nMpoodJieMbl

Ocoboe mecTo ipu 00CYX)ACHUU BCEX ITUX MPOOJIEM 3aHUMAET BOMPOC O
MOAJACPKAHUU YUCTOTHI PYCCKOTO SI3bIKA KAK OJJHOM M3 BaKHEHIIUX COCTaBIIS-
IOIUX T€OMOJIUTUYECKOTO U HAIIMOHATILHO-KYJIBTYPHOT'O KOJIa CTpaHbl, 0 O0proe
C U30BITOYHBIMH, HEHYKHBIMH 3aMMCTBOBAHHUSIMU, KOTOPbIE HE MIPOCTO 3aCOPSsi-
IOT SI3bIK (OT 3TOTO OH PAHO WUJIM MO3HO M30aBisieTcs, 00J1aas, Kak OKeaH, CIo-
COOHOCTBIO K CAMOOYMIIIEHHUIO), HO M YacTO HCIOJBOJIb BHEJPSIOT B CO3ZHAHUE
TOBOPSIIIMX OLEHKA U IIEHHOCTH, MPOTUBOpPEYAIME HAIIEMY HaI[MOHAIbHO-
KYJbTYPHOMY KOJY WJIH, BO BCIKOM ClIy4ae, pacilaThiBaIOIINE €T0.

HeoGxonumo cpazy oroBOpPUTHCS: peub UAET HE O 3aMMCTBOBAHUSX KakK
TakoBbIX. CaMo Mo ceOe MOSABJICHUE B S3bIKE 3aMMCTBOBAHUN — SIBJICHUE €CTe-
CTBEHHOE€, HOpMaJIbHOE JJIs JIF0OOTO s3bIKA. 3aUMCTBOBAHUSI COBEPILIEHHO HEOO-
XOJMMBI, KOTJla HY»KHO Ha3BaTh UYTO-TO CYIIECTBYIOIEE WJIU TMOSIBUBIIECECS B
JIpyroi KyJabType, HE MMEIOIIEeEe aHajora B KyJbType 3alMMCTBYIOIIETO SI3BIKA.
B pa3zHoe BpeMsi HHTEHCUBHOCTh 3aMMCTBOBAHUSI OBIBACT pa3HOl. ITO CBA3AHO
CO MHOXECTBOM DJKCTPAIMHITBUCTUYECKUX W COOCTBEHHO JIMHTBHUCTHYECKUX
dakTopoB. M3yueHne pas3HbIX aClEKTOB 3TOTO MPOIECca JAET MPEACTABICHHUE O
CBSI3U SI3bIKA M OOIIECTBA, SI3bIKA W MBIIIJICHUS, 00 0OCOOCHHOCTSAX B3aMMOJICH-
CTBUSI SI3bIKOB U MHOTOM JIpyroM. JIMHTBUCTHI M3Yy4arOT BHUIbl U THUIbI 3aUM-
ctBoBanuii (M3maiinos 2015; Mammen 2018), myTi UX NpOHUKHOBEHUS B SI3BIK
(Durkin 2018), To, kak oHU B si3bIKe accumMmmiupyrorcs (ButkoBckasi, [[yOoB-
ckuii, Kimuentrera 2013; Durkin 2014), kakoe BIMSIHUE OHM OKa3bIBAIOT HA JICK-
CUKOH 3auMcTBytollero si3bika (Qreshat 2019), paccmaTpuBarOT X B KOTHUTHB-
HoMm (Mammen 2019) u conmanpaoM 1utanax (Zenner, Rosseel, Calude 2019).

B nanHoMm ke ciiydae pedb HAET UCKIIOUUTEIHBHO 00 M30BITOYHBIX 3aMM-
CTBOBAHMSIX, O TOM, KOTJIa 3aUMCTBYIOTCS CJIOBA, MOJIHOCTbIO CHHOHUMHUYHBIC
yK€ HMEIOIHUMCSI B SI3bIKE, T. €. O IPOILecCe, KOTOPhIA B JIMHTBUCTUYECKOM
MJIaHE MPECTABISETCS HEMOTUBUPOBAHHBIM, HE UMEIOIMUM OOBEKTUBHBIX MPU-
YUH.

Bormpoc o mpuunHax u 11emecoo0pa3HOCTH OOJBIIOTO KOJIUYECTBA 3aUM-
CTBOBAaHUM MEPUOJUYECKH MOJHUMAETCS U B myosmnuctrdeckoit (bepe3oBckast
2015), u B HayuHo-nomynspHo# (Kponrays 2013), u B Hay4HOU JTUHTBUCTHYE-
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ckori mureparype (I'puropbeBa 2009; Mapunosa 2019), npudeM He TOJBKO B
OTHOIIICHUU PYCCKOro si3bika (cM., Hanpumep, [['yimuaoB 2014]). OqHUX JIMHT-
BUCTOB U KYJbTYpOJIOTOB OOWJIME 3alMMCTBOBAHUN B COBPEMEHHOM PYCCKOM
A3bIKe (2 TOYHEE — B pPEUYU) MPUBOAUT B yKac, APyrue BOCIHPUHUMAIOT STOT
IPOLIECC CHOKOMHO, MOjarasi, 4T0 paHo WM MO3JHO S3bIK OTOEPET TOJBKO TO,
YTO €My JCHCTBUTENBHO HYKHO, @ OCTAIBHOE OTIAJET, KaK LIeTyXa, U 3a0yaeT-
csi. A KTO-TO TIOJIaraeT, YTo MOSIBJICHUE B HAIIEM SI3bIKE OOJIBIIIOTO KOJMYECTBA
3aMMCTBOBAHUN — 3TO pe3yJIbTaT HAYYHO-TEXHUYECKOTO Mporpecca u mpu3HaKk
HaIllET0 BXOXACHUS B MUPOBOE cOo00IIecTBO. VI mpu 3TOM Bce Tak WM MHAYe
NBITAIOTCS. OOBACHUTH IPUUUHBI, 10 KOTOPHIM Mbl 3aMMCTBYEM TaK MHOT'O UHO-
S3BIYHBIX (TJIABHBIM 00pa30M aHTJIMICKUX) CIIOB.

[lepBoe 0OBSICHEHHE 3aKITIOYAETCS B TOM, YTO B PE3yJbTaTe JOJTHUX JIET
HSKOHOMHYECKOH, MOJUTUYECKON M KYJbTYPHON M3OJSLIHMHM OT 3alaJHOTO MHUpPA
MBI CTOJKHYJHUCh C OTCYTCTBUEM B HAIIIEM SI3bIKE CJIOB JJISI Ha3bIBaHUS COBpE-
MEHHBIX MOHSATUN, TTOCKOJIbKY aHAJIOTOB ATUX MOHATUN Yy HAC MPOCTO HE OBLIO.
B kakoii-To cteneHu 3To AeicTBUTENbHO Tak. Ho 3T0 00BsicHEeHHE pacrpocTpa-
HAIOT Ha BCE MPEAMETHhI U MOHSTHUS, PYCCKUX HA3BAaHUU KOTOPBIX 3aUMCTBYIO-
Ml UX YEOBEK MPOCTO HE 3HaeT. Tak, rOBOPST, UTO CJIOBAa OauKuHe, busHec,
MpaH3aKyusi 1 UM MoJJ00HbIE HEOOXOIMMO OBLIIO 3aMMCTBOBATH, TIOTOMY YTO J0
90-X TO0B MPOILIOTO CTOJNIETHSI Y HaC HE OBIJIO TAKUX TOHSTHIA, a CJIeI0BATEIh-
HO, HE ObUIO U Ha3BaHMil. [Ipu 3TOM BO3HHUKAET BOIPOC: KaK K€ J0 PEBOJIIOLUU
1917 roma Benwm CBOW JieNla pOCCHUHCKHE KYIIBI M OaHKUpbI? Jlfomam crapiiero
MOKOJICHHSI TIOMHSIT, YTO M B COBETCKOE BpeMs ObLIN cOEpPKacChl, B KOTOPBIX JIU-
00 CHUMau JEHBI'H, TUO0 KJIaMK (BHOCWIM) UX Ha CYET. TOJBKO TpaH3aKIHeH
ATO HE Ha3bIBAJIH.

B cBoent cratee O posM s3bIKa B COXPAaHEHUM HMCTOPUYECKOW NaMATH
E. II. Capyukas u C. B. Ycrunkun numyT: «Kak 3HakoBas cucrema, chopmu-
POBABILASICS B XOJI€ UCTOPUKO-KYJIBTYPHOTO Pa3BUTHS HAPOJIOB, SI3bIK SIBISETCS
cBOero pojaa (hopMoit BbIpaxkeHUsi 000OIIEHHOTO OMNbITa MoKoiaeHu» (CaBpyil-
kast, Ycrunakun 2020: 105). 3amensst cBOM €JI0Ba 4y>KMMH, MBI BBIYCPKHBACM U3
S3bIKOBOM MaMSITH CBOM OIBIT, CYIIECTBOBABIINE U MO-TIPEKHEMY CYIIECTBYIO-
e y Hac TIOHATHSI, pa3pbiBaeM MPEEMCTBEHHOCTh mokosieHu#. [lomyuaercs
3aMKHYTBIN KpYT: 3a0BEHHE COOCTBEHHON UCTOPUU MTPUBOJIUT K 3aMMCTBOBAHUIO
Yy>KUX CJIOB, a 3TH 3aMMCTBOBAHHBIE CJIOBA OKOHUYATEJILHO CTUPAIOT U3 s3bIKA (2
3HAUUT, U U3 TIAMATH) CJIEIbI 3TOH UcTOpuu. TakuMm 0Opa3oM MPOUCXOIUT pas-
pyLIEHHE KyJbTYpHOrO KozZa, a 3To, Kak otmedaror H. B. bapeimies u
B. B. Cno6HuKOB, co3maer mpensTcTBUS s (HOPMUPOBAHMS HAITMOHAIBHO-
KYJbTYPHOU UJIEHTUYHOCTU U MPUBOJUT K Pa3MBIBAHUIO T€OMOIUTUYECKOTO KO-
na ctpansl (bapsimes, Cnooaukos 2020: 29).
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BTtopoe 00bsicHeHNE TOSBICHHUS B PYCCKOM SI3bIKE OOJIBIIIOTO KOJINYECTBA
3aMCTBOBAHHBIX CJIOB COCTOHT B TOM, YTO B YCIOBHUSIX YOBICTPSIIOIIETOCS TEMIIa
KU3HHU, BO3pacTaoIIero oobeMa nHpopMaluu, KOTOpyro HEOOX0AUMO TIepeIaTh
B CIUHUIY BPEMEHH, CEPbE3HBIM NPEHMYIIIECTBOM AHTJIHMHCKUAX CJIOB Iepes
PYCCKUMU SIBJISIETCSI MX KPATKOCTh. B KaKUX-TO clydasx 3TO JEHCTBHUTEIHHO
tak. Ho pa3Be @owmn xopode moow, a kiunune xopoue yucmku? Ilouemy Kopot-
KO€ CJIOBO ye/ib CETO/IHA BCE Yallle 3aMEHSIOT Oosiee NTUHHBIM mapeem? Bunn-
MO, JIeJI0 HE TOJBKO B KPATKOCTH WJIM B HE3HAHWH TOTO, YTO B PYCCKOM SI3BIKE
€CTh COOTBETCTBYIOIIIEE CIOBO.

Tperbe 00bscHEHNE — 00JIee BRICOKUN COIMATBHBIN MIPECTUXK 3aMMCTBO-
BaHHBIX CIOB. Bo-miepBbIX, OBITH MeHeddcepom no Kiununey 6oiiee IPECTHKHO,
4eM yoopuuyeti, a BO-BTOPBIX, MPECTUKHO JIEMOHCTPUPOBATH CBOIO MPUYACT-
HOCTh K MPOTPECCMBHOMY 3amajgHomMy mupy. Ho Bpems, korga o0 3Toil mpu-
YaCTHOCTU CBHJIETEIILCTBOBAIIU ULy3bl BMECTO mygenb U OpeHo BMECTO MApKU,
yKe, Kazanoch Obl, mporuio. CeroHst HU MOE3/IKHU 3a TPAHMILY, HU 3HAHUE UHO-
CTPaHHBIX S3BIKOB YK€ HE PEIKOCTh, OHU OOJIBIIIC HE CITYXaT MPU3HAKOM KaKo-
ro-tTo 0coboro craryca ueinoBeka. Jla v TpyJaHO NpencTaBUTh cede, YTOObI YH-
HOBHUKH WJIM YYCHBIC, MTOJIB3YIOMUECS OOIBIITNM KOJIMYECTBOM 3aMMCTBOBAHUIMA
(B TOM 4YmHCIIC 1 BMECTO JJABHO YCTOSBIIIUXCS B SI3BIKE CITOCOOOB HA3bIBAHUS TO-
r0, 0 YeM OHH IHIIYT), JETaIHA 3TO U3 COOOpaKEHUH MPECTIKA WIIN CIICTOBAHUS
MoJIe.

3. Marepuaja Ha0II01eHUSA

Jlo HelaBHEro BPEMEHHU y HAc MPAKTUUECKH HE ObIBAJIO MEXITYHApOJHbBIX
KoHpepeHuuid. Ha Hammx BHYTpEeHHUX KOH(EPEHLHUSX KOJIUYECTBO IpHUIIIa-
IIEHHBIX MHOCTPAHHBIX YYaCTHUKOB (€CJIM TaKOBbIE OBLIN) UCUUCIISIIOCH €IMHU-
namu. CaMu Mbl Ha 3apyOexHble KOH(pEpEeHIIMH NMpakTudecku He e3auid. [Ipu
ATOM Y Hac CYyIIECTBOBAJIA YCTOSIBIIAACS TEPMUHOJIOTHUS: ObUIM KOH(EpPEHIIUH, B
UX paMKax pabdoTajii CEeKUMHU, HA KOTOPBIX BBICTYNAIN JAOKJIATUUKH, YHACTHUKA
KOH(epeHUuid 00Cy>k1anu U pemany npodiaemsl. [loroM cutyanus H3MEHUIACH.
Mpbl Hauanu e3AUTh Ha 3apyOekHble KOH(EpeHUUH, Npuriamark K cede uHo-
CTPAHHBIX YYEHBIX. A C MOSIBJICHUEM OHJIAlH-(opMaTa BUICOKOH(DEPEHIIUH BO-
oO111e cTanu 00beIUHITh YYACTHUKOB M3 JECATKOB cTpaH. M mockoybKy opranu-
3aTopaM KOH(EpPEeHIIUH CTaJl0 HE0OXOUMO B TIPOIECCe MOATOTOBKH OOIIAThCS
C KOJIJIeTaMU Ha KaKUX-TO OOBSIBICHHBIX pab0YMMHU S3bIKax (Yalle BCEro Ha aH-
IJIMHACKOM), UM IPUIUIOCH OCBAMBATh COOTBETCTBYIOIIYIO MHOSI3BIUHYIO TEPMHU-
HOJIOTHIO, TIOJI BJIMSHHEM KOTOPOM M3MEHWJIACh U COOTBETCTBYIOIIAs pycCKas
nexcuka. KoHngepenyuu npeBpaTUINCh B gopymsl, cekyuu — B MpeKu, pyKo-
gooumenu CEKIMA — B M00epamopos, a 0O0KIAoHuxu — B chukepos. Ecnm
paHbllie Ha 3aceaHUsIX OOCYKIAIU npobiemvl U nymu ux peuieHus, To Ternepb

78



BECTHUK HI'JIY. Beinyck 4 (56). SI3bik 1 KyabTypa

TaM omeeuarom Ha 6vi308bl. B mpexHue BpeMeHa B IporpamMme KoH(pepeHIuu
OBIBAJIN OMKpbIMble YPOKU, MACMePCKUe, Macmep-Kiaccol. Ternepb UM Ha CMEHY
NPUIITH BOPKULONBL, KOBOPKUHeU U JaXe gopcatim-koeopkuneu. Panpine 00-
CYXKJIaJIOCh, KaK MEPEBOUUK gocnpouzsooum (WU occo3daem) CTUIIb aBTOPA,
Tenepb — Kak OH ero penpesenmupyem. V1 ecinu paHbliie Ha 3aC€JaHUH CEKIIUU
Moriu o0cyxaath ganvuueku 8 CMHU, TO Teneps TOBOPSAT O TEKCTaX (helikos u
naxe ¢etik-nvtoc B Meoua. HaydHast sxe TEpMHHOJIOTHSI CILTOINIb U PSIIOM TpaHC-
KpUOUpYyeTCA WM TPAHCIUTEPUPYETCS HE3aBUCUMO OT TOTO, CYIIECTBYIOT JH B
POCCUICKOM Hay4YHOM OOMXOJI€ COOTBETCTBYIOIIUE JABHO YKOPEHUBIIHECS TEP-
MUHBI WU HeT. VM B Ha3BaHMSIX JTOKIIAJOB MOSBISIOTCS JIOHSPUO, TOHSPOPM, Op-
MO2N0CCUSL, IPUMANHCHBIE A3LIKU U T. 1.

DTOT CIUCOK — BCETO JIMIIb KpaTKasi WILTIOCTPALUs TOr0, BO UTO MpeBpa-
TUJICSI PYCCKHUM sI3bIK HaydHOro oOmeHus. OH COCTaBJIEH Ha MaTepuaie IMpo-
rpaMMbl OHOM KOH(pepeHIHUU. MHOXKECTBO MOJOOHBIX NMPUMEPOB MOKHO IO-
YEepIHYTh U BO BCEBO3MOXKHBIX JOKYMEHTAX, HHCTPYKIUAX, NH()OPMALIMOHHBIX
nuchMax U T. . BipodeM, u B TOBCeTHEBHOM KU3HHU MBI CTAJIM 3aHUMATHCS ULO-
nnuneom (T. €. TOMPOCTY XOAUTh B Mara3uH) ¢ TUIETEHBIMH WOnnepamu, B OJI1-
KIMHUKE OpaTh TaJOHYUK K Bpady Ha pecenuieHe, y3HaBaTh, BCE JIM HOMEpa B
omee yxXe 3a0yuenst, 1 YUTaTh PO TO, YTO KOTO-TO cep8uposaiu IOBECTKON B
cyn. Ha xakom s3b1ke Mbl roBopuM? U rmaBHOE — nodeMy MBI Tak TOBOPUM?

4. Pe3yabTaThl HA0I0ACHU U UX 00CYKICHUE

EcTb ocHOBaHus mosarath, 4To, HapsALy C IEPEYMCICHHBIMU BBILIE IIPHU-
YUHAMM, €CTh €lIe OJHA, B IIOCIIEIHEE BPEMs BBIXOALIAs — 110 KpalHen mepe,
B KOJINYECTBEHHOM OTHOILIEHUU — HA IEPBBIN IUIAH.

OcHOBHas1 4aCTh 3aMMCTBOBAHMI CETOJHs NMPUXOIUT K HaM W3 AHTJIAM-
CKOTO $3bIKa, IPUUYEM HE MOTOMY, YTO Mbl OOJIbIIIE BCEro OOLIaeMcsi ¢ aMepu-
KaHLaMU U OpUTaHLAMU, a TOTOMY, YTO aHIJIMHCKHUM S3bIK HECOMHEHHO CTaj
A3BIKOM (popManbHOroO U HEQOPMAILHOTO MEXAyHapoaHOro obuieHus. Ha aH-
IJIMACKOM A3BbIKE M3AAaeTCsl OOJIBIIMHCTBO COJIMAHBIX M MPECTUKHBIX HAYYHBIX
JKYpHAJIOB, HA aHTJIMHUCKUM A3bIK aBTOMAaTUYECKH MEPEBOIATCS CAWThl U CTPAHU-
ubl MaTepHera, Mmarepuansl Begymnx MUpoBbix CMU. IMeHHO ¢ aHIIIHMIICKOTO
B OOJIBIIMHCTBE CJIy4aeB BCE ATO MEPEBOJUTCA HA PYCCKUU, U K TOMY KE BCE
OoJplIee KOJMYECTBO JIFOJEH YMTAET 3TO HEMOCPEICTBEHHO MO-aHTIHICKHU, 03
BCSIKOTO IIEPEBOJA.

YTo mpoucXoauT, KOrja TEKCT YUTAeT W BOCIPOU3BOJIUT IMEPEBOTUMK?
Ecau 3T0 TEKCT HAy4HBIA WK HAYYHO-TIONYJISIPHBIA, OH YaCTO COAEPKUT JOCTa-
TOYHO OO0JIBIIOE KOJTMYECTBO TEPMUHOB WM NPO(HECCHOHATU3MOB, KOTOPBIX I1€-
PEBOIYMK MOXKET HE 3HaTh, HO CMBICT WM (QYHKIHUS KOTOPBIX €My MOHSATHBI U3
KoHTeKcTa. U eciiu 310 mpodeccroHaabHbIN MTePEBOTINK, TO OH JOJKEH OBLIT OBl
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BBISICHUTH Yy CHELMAIUCTOB, KAK OHU 3TO HA3bIBAIOT MO-PYCCKH, €CTh JIU YXKE B
PYCCKOM SI3BIKE YCTOSIBLIMECS TEPMUHBI. [lepeBoAUNKHY K€ TOBOPSAT, YTO HA 3TO
UM 4acTO HE XBaTaeT BpeMeHH. CxaTbele CpOKH, TpeOOBaHMs paboTOJaTENe,
KOTOPBIE HEPEJIKO MPSIMO TOBOPST, YTO UM HE HYXEH XOPOILUMN MEPEBOJ, UM
HY)KEH IEpEeBOJ MPUEMIIEMBI, SBHO MOHHMMAas NPU 3TOM HE MPEIJIOKEHHYIO
I'. Typu (Toury 1980) xaTeroputo NpueMIEMOCTH, COMIOCTABIIIEMYIO UM C aJI€K-
BaTHOCTBHIO, @ MPOCTO OoJiee WM MEHEee MOHSATHBIA MEepPEeBOJ, HE COJEpKalIHii
rpaMMaTHYECKUX OIIMOOK, HO MPHU 3TOM HE OOpaOOTAHHBIA CTUIUCTUUYECKU U
COBCEM HE 00s3aT€JIbHO COOTBETCTBYIOLIUN y3yCy, — BCE 3TO NOJTAJIKUBAET
NEepEeBOJUYMKAa K CaMOMy IIPOCTOMY PpELIEHUIO:  TPAaHCKPUOMPOBAHUIO WIIU
TPAHCIUTEPUPOBAHUIO. A TOCKOJIBKY OH 3HAeT, YTO OOJIBIIOE KOJUYECTBO
HAy4YHBIX TEPMUHOB MMEHHO TAaK B HAILIEM S3bIKE U IOSBHWJIOCh, OH HE TPaTUT
BPEMEHU Ha BBISICHEHUS U MOUCKHU, a cpa3y Npuberaer K 3aMMCTBOBAHUIO U Ta-
KUM 00pa3oM BBOJUT B PYCCKUM S3bIK COBEPILIEHHO HEHYKHBIE U UYXbIE S3bIKY
CJIOBa WM YHOTPEOJseT UMEIoUIeecs B S3bIKe OJIM3KOE 10 3BYYaHHIO CIIOBO B
HECBOMCTBEHHOM €My 3HaueHUU. FMIMEHHO 3TO, Hampumep, MPOU30ILIO CO CIO-
BOM 9KCHnepmu3a, KOTOpoe TENEPh YKE 4acTO yNOTPEOIIAIOT B 3HAYEHUU ONbII.

Ha camom pene 3a mombITKaMu MEPEBOAYUKOB OIMpPaBaTh MOJ00HBIE pe-
nieHus: paboTON B YCIOBHSIX HEIpeKpalaronerocs (Gopc-Maxkopa CKpbIBAETCS
HEJOCTATOYHBIA MPO(ECCHOHATN3M, a WHOIIAa W OaHaylbHas JieHb. ['oBOps O
(GbOopMHpPOBaHUU MEPEBOJUECKUX KOMIIETEHIMI KaK OCHOBHOM 3ajjaye Ipernoja-
Barens neperojaa, A. B. UBanoB u B. B. C100HUKOB BBIIEISIOT SKCTPATUHIBU-
CTHUYECKYIO0 CyOKOMIETEHIIMIO, KOTOpasi MPEANoJaraeT «HajJu4ue 3HaHu| O Mu-
pe BooOI1e, 0 ABYX KYyJIbTypaxX, SHIUKJIONECIUYECKHE 3HAHUS U 3HAHUE Tpej-
MeTHO# obnactu» (MBanoB, CnobuukoB 2020: 121). OTcyTcTBHE 3TOM CyOKOM-
NeTeHIIMH — Ipu3HaK HenmpodeccuonanuizMa. Ecnu nepeBoaunk Oepercs 3a me-
pPEBOJI TEKCTa B ONPEEICHHON IpeaMeTHON 00J1acTH, OH 00s3aH BIaJE€Th COOT-
BETCTBYIOIIUM MOABA3BIKOM. U kakue Obl 3aHMKEHHbIE TPEOOBaHUS HU MPEIb-
SBJISUT 3aKa34YWK, Y KaXJA0ro MpoeCcCHOHAIBHOIO MEPEeBOAYMKA JTOKHA OBITH
cOOCTBEHHAs TUTAHKA Ka4yeCTBA, HUYKE KOTOPOM OH HE MOKET CITyCKaThCsl HU MpU
KaKUX OOCTOATENIbCTBA. Y CTHBIN MEPEBOAYMK, TOTOBICH K pabOTe, COCTaBISET
TEMaTUYECKUI TJI0CCapUid, BBIACHSET, UTO U KaK Ha3bIBACTCS HA PabOYUX S3bI-
kax. HeHy>XHbIMU kK€ 3aMMCTBOBAaHUSMH, KaK HU CTPAHHO, Yalle TpenaT Much-
MEHHBIE MEPEBOJUYHUKHU, Y KOTOPBIX, Ka3aJoCh Obl, 00Jbllle BO3MOXKHOCTEH IS
TOTO, YTOOBI Pa3o0paThcsi XOTA Obl B TEPMHUHOJOTUHU, COOTHECTH TEPMHUHOCH-
CTEMBbI IIPEIMETHON 001aCTH B ABYX SI3bIKAX.

Ecnu ke TekcT unTaeT creuuaiucT B MPEAMETHOM 00JIacTH, a YPOBEHb
BJIAJCHUS AHTJIMWCKUM SI3BIKOM XOTSI M HE OYEHb BBICOK, HO IO3BOJISIET EMY
BOCIIPUHSATH BHYTPEHHIOIO (POPMY CJIOBa, €My YaCTO KaKETCS, YTO aHTIUICKOE
CIIOBO 00Jiee BBIPA3UTEIbHO, OOPa3HO, YTO OHO TOYHEE MEPEAaeT COAepKaHUEe
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noHsATus. Korga Takoi 4eoBek BCTPEYAETCS C HOBBIM CIIOBOM B UYKOM SI3BIKE,
BHYTpEHHsIs1 (hopMa TOTO CJIOBA ISl HETO OXKMBaeT. Ml eMy Ka)keTcs, 4To eciu
MCITOJIB30BATh 3TO CJIOBO B PYCCKOM $I3bIKE, TO BCE MMOMMYT, HACKOJIBKO OHO BbI-
pasuTenbHO. Eciu 3HaromemMy aHTIIMHACKHAN s3BIK MOHATHO, 4To longread — ato
pe3yabTaT COSAMHCHHS 3HAKOMBIX eMy long («mmuHHBIN») 1 read («auTtaThy), TO
€My Ka)XeTCsl, YTO 3TO JOJKHO OBITh MMOHATHO M TEM, KTO aHTJIMACKOTO HE 3HAET
U KOMY OH «JapuT» cI0BO soHepud. Koraa crienuanuct BCTpeyaeT B aHIJIMM-
CKOM TEKCT€ HOBBIM TEPMHUH, HA3BaHHWE HOBOTO MOHSITHS, OH HE KOJEOJSICh €ro
3auMcTByeT. He Oyayun npodeccuoHalbHBIM NEPEBOIUMKOM, OH HE 33 TyMbIBa-
€TCA O TOM, KaK 3TO MOXHO Ha3BaTh MO-pycckd. [louemy MbI BAPYT BCE CTAIA
cnuxepamvu? He mOTOMY JIM, YTO KTO-TO, YUTasl MO-aHIJIMICKH, BAPYT IMOHSI,
yro Speaker — sto speak+er, T. e. ToT, kT0o roBoput? Hy, He mucaTh xe 2060-
Ppunbuk Wik 2ogopumens! BoT 1 MOABISIOTCS HA KOHPEPEHIUAX HE 8blCMYNa-
rowue, He OOKIA0YUKU, & CTIUKEPHI.

C TOUYKM 3peHUs NCUXOJIOTUU TOBEJCHNUE YUTAIOIIETO HHOSA3BIYHBIA TEKCT
noHsATHO. Ecnu oH He mpodeccuoHaNbHbIN MEPEBOIUMK, TO OH IIPOCTO PaTyeTCs
MOHSATOMY CJIOBY U MEPECAKUBAET €r0 Ha JAPYTYIO A3BIKOBYIO OoUBY. Eciin e oH
NEPEBOIUMK, TO Yalle BCEr0 3TO O3HAYAET, YTO y HEro MPOCTO HET BPEMEHH,
YTOOBI MOJIyMaTh, U IOATOMY OH OTKPOBEHHO XAJITYPHUT, OOBIYHO CaM ATO MOHU-
Mas, 1100 OH MOIPOCTY JICHUB U HEIIOOOMBITEH. A B pe3yJbTaTe CTPAIAET SA3bIK,
B KOTOPOM MOSIBIISIFOTCS] BCE 3TH 8OPKULONBL U (hOPCAIM-KOBOPKUHU.

A s3bIK cTpagaeT Bce Oonbie u Oombine. M 31ech BOZHUKAET €111€ OJIUH
3aMKHYTbIM, MOUCTHHE MOpPOYHBbIM Kpyr. IIpu ceromHsmiHell MHTEHCHUBHOCTH
pacnpocTpaHeHus: UHpoOpMaIUK yIoTpeOUTEIHLHOCTh TOSIBUBILIETOCS B HAYYHOM
WM MYOIUIIMCTUYECKOM O0MXO0/Ie CII0Ba BO3pacTaeT SKCIOHECHIIMAIbHO. B Hamry
pedb BXOJIAT CJIOBA, MPOYMUTAHHBIE B HAYYHO-TIOMYJISIPHBIX CTaThsX, B UH(POpMa-
IIMOHHBIX COOOIICHUSAX, BO BCEBO3MOXHBIX 0030pax, 3amucsax Oeces U MHTEp-
BbI0. 11 O4Y€HB YacTO 3TH TEKCTHI OBIBAIOT MEPEBOAHBIMU, TPUUYEM CETOMHS YKe
HEPEJIKO U MEePEBEICHHBIMU MAIIUHOM.

O6cyxnas MEePCIEKTUBbI pa3BUTHUSA MaIlIUHHOTO nepeBo/a,
O. 1. Ky3pMHH CpaBHMBAET pa3HbIE CUCTEMBI U JENAET, [0 €r0 MHEHUIO, OYe-
BUJIHBIN BBIBOJ: «<...> Google Translate Ha maHHBIN MOMEHT BpEMEHU MEPEBO-
JUT Jy4lle OCTaJbHBIX CEPBUCOB OHJIANH-TIEpPEBOJA M3-3a HANMYUS OOJBIION
CTaTUCTUYECKOM 0a3bl TEKCTOB Ha pPa3HBIX s3blkax. Poccuiickuii cepBuc SH-
nekc.IlepeBon oOydaercst Ha cTaTUCTHKE PyHeTa m omupaeTcs Ha PyCCKOS3bIU-
HBIC TEKCTHI, CJIEI0BATEIHLHO, KAYeCTBO MEPEBOia C / HAa PYCCKUU SI3bIK Y CHCTE-
mbl Suaexc.llepeBon Oyner Boime» (Ky3semun 2021: 44). U nanee: «ioruka co-
BPEMEHHBIX MAalIMHHBIX CHCTEM IepeBOAa JOCTaTOYHO Tpoctas: Oombine b/l
(6aza mauHbIXx — O. [1.) — nyudrie kauecTBo nepeBoaa» (Kyssmun 2021: 45).
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OcraBisis B CTOPOHE OLIEHOYHBIN ACHEKT ATOTO YTBEPXKACHUS, HEJIb3sl HE
COIJIaCUTBCS C aBTOPOM B TOM, UYTO MAIIMHHBIN IEPEBOJ CETOAHS INPSMO WA
KOCBEHHO OMHPAETCS] HAa CTATUCTUKY CIOBOYMOTPEOICHHH, T. €. (pakTHuecku Ha
y3yC, KOTOPbIA HAXOAUT CBOE OTPAXEHUE B JIMHIBUCTUUECKUX Kopmycax. M mo-
Jy4aeTcs, 4TO, C OJJHON CTOPOHBI, KOMIIBIOTEPHBINA MEPEBOTUMK OPUEHTUPYETCA
Ha TO, KaK Mbl TOBOPUM, a C IPYroil — MbI TOBOPHUM TakK, KaK HaM MOJCKa3bIBa-
IOT BCE YNTAEMble HAMH TEKCThI. 1 TOCTENEHHO CJIOBa, /U1l 3aMMCTBOBAHUS KO-
TOPBIX HE OBLJI0O HUKAKUX OOBEKTUBHBIX OCHOBAHUMN, HE TOJIBKO CTAHOBSTCS Y3Y-
JIIBHBIMU, HO ¥ BXOJAT B fA3BIK, TAK KaK HAYMHAIOT (PUKCHUPOBATHCS CIOBAPAMH,
KOTOpBIE CErOJHs TOXKE 3a4acTyl0 CO3/Jal0TCs 0€3 CIeI0BaHUs CTPOTUM JIEKCH-
KorpauyeckuM MpaBuiiaM U ObIBAIOT OCHOBAHbBI HA JIMYHBIX MPEACTABICHUSIX U
IPEANOYTEHUAX COCTABUTENSA, PYKOBOJCTBYIOIIEIOCS MPHU 3TOM IPHHIUIIOM
«Tak roBopAT». 1 ynorpebieHne HeonpaBIaHHbIX 3aMMCTBOBAHUN TaKUM oOpa-
30M Y3aKOHHMBAETCH.

5. 3akiIl0ueHHe

Tak uiau nHade, HEOOXOAUMO MOHUMATh, YTO OECKOHTPOJBHBINA MPOLIECC
M30bITOYHOTO, HEOIPABJAHHOTO 3aMCTBOBAHUS MHOSI3BIYHBIX CJIOB HE MPOCTO
IPUBOJIUT K 3aCOPEHHUI0 PYCCKOTO S13bIKa, HO U SIBJIAETCA Yrpo30i s Oe3omnac-
HOTO CYIIECTBOBAHMS, LIEJIOCTHOCTA M CAMOPA3BUTHS A3bIKA KAK Ba)KHEWILIEH
COCTABJIIOLIEN T'€OMOIMTHYECKOTO U HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOTO KOJIa CTPaHBI.
VY yuTarommx TEKCThl, U300UITYIOIINE 3aUMCTBOBAaHUSIMHU, CO3/IA€TCs BIEYaTie-
HUE, YTO PYCCKUU A3BIK HE CIIOCOOEH BBHIPA3UTh HA3bIBAEMbIE UMU TOHSTHS, U,
clleIoBaTeNbHO, (hOpMHUpPYETCs MPEACTaBICHUE O MPEBOCXOJCTBE AHIIMMCKOTO
A3bIKa, SIKOOBI B OOJIbILEH CTEIIEHN COOTBETCTBYIOLIETO COBPEMEHHOMY YPOBHIO
pa3BuTHs oOIecTBa U HayyHOM Mbiciu. He ciydaitHo, roBops 00 OCHOBHBIX
HaIlpaBJICHUSIX  Pa3BUTUSL  SI3BIKOBOM  MOJIMTHUKA T'yYMaHUTapHOrO  BY3a,
H. A. KpaeBa B KauecTBE OJHOTO U3 BaKHEHIIUX HA3bIBAET PACHPOCTPAHCHHE
pycckoro si3bIka Kak s3bika Hayku (Kpaesa 2020).

JIJist IpOTUBOIEUCTBHS 3TOMY TIpoliecCcy TpeOyeTcsl MpoayMaHHas S3bIKO-
Basg noyintuka. Heobxoanumo BBeCTU o0fA3amenbHoe pedaKkmuposanue aro0bIX
NEYaTHBIX TEKCTOB M TEKCTOB B 3JIEKTPOHHBIX CPEACTBAX MaccoBoil MHGpOpMa-
1uu. [Ipu 3TOM Uy TIEPEBOTYMKOB, U Y PEAAKTOPOB JFOOBIX TEKCTOB, KaK
IIEPEBOIHBIX, TAK U M3HAYAIILHO HAIMCAHHBIX HA PYCCKOM SI3BIKE, JTOJDKHA
OBITH YETKasl yCTAaHOBKA Ha MPUOPUTET HMCHOJIb30BAHUS YKE UMECIOIIUXCS B
PYCCKOM SI3BIKE CJIOB MEPE]l HEOJIOTU3MaMU-3aUMCTBOBAHUAMHU. [laxke ecimn
peYb MIET O HOBOM NOHATHH, JUIL KOTOPOTO B PYCCKOM S3BIKE €IIE€ HET
Ha3BaHUs, U NIEPEBOAYMK, ¥ PENAKTOP JOJDKEH MPEKIE BCETO paCCMOTPETH
BO3MOKHOCTH CO3JIaHUs HEOJOIM3Ma Ha OCHOBE YK€ YKOPEHUBIIHUXCS B
PYCCKOM $I3BIKE CJIOB U MOPGEM.
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CootBercTBYIOIIas SA3bIKOBasl MOJIUTHUKA, HalpaBJeHHas Ha 3allUTy pyc-
CKOTO sI3bIKa U, COOTBETCTBEHHO, COXPAaHEHHE HALMOHAIBHO-KYJIBTYPHOTO KOJa
CTpaHbl, MOKET OBITh PEaJTU30BAHA B paMKaX OTAEJIbHBIX OpraHU3alMil, B TOM
quciie 00pa3oBaTeNbHbIX, HA OCHOBE OOIIUX JOTOBOPEHHOCTEH BHYTPU COOTBET-
CTBYIOIIMX KOJJIEKTUBOB M, BO3MOKHO, JIOKaJIbHBIX HOPMATHUBHBIX aKTOB.

Cnucok aurteparypsol / References

bapmowt A. A. Mopenb «ympaBisieMOro Xaoca» B KyJIbTYPHO-MHUPOBO33pEeHUYECKOM che-
pe // Bectauxk MI'JIY. 2014. Beimn. 23 (709). C. 9-26. [Bartosh, Aleksandr A. (2014)
Model’ «upravlyaemogo haosa» v kul’turno-mirovozzrencheskoy sfere (The Model of
“Controlled Chaos” in the Cultural and Attitudinal Sphere). MSLU Bulletin, 23 (709),
9-26). (In Russian)].

bapvuues H. B., Coobnuxog B. B. KynbTypHBII KOJI B aCIIEKTe MEPEBOTYECKOM 1eATEIHbHOCTH
// BecTHUK HrKeropockoro rocy1apCTBEHHOTO JIMHTBUCTHYECKOTO YHHBEPCUTETA
um. H. A. JTo6pomo6osa. 2020. CrienBoimyck. C. 18-31 [Baryshev, Nikolay. V.,
Sdobnikov, Vadim V. (2020) Kul’turniy kod v aspekte perevodcheskoy deyatel’nosty
(Cultural Code in the Aspect of Translation Activity). LUNN Bulletin. Special issue,
18-31. (In Russian)].

bepesoscrasn A. Makcum Kponray3: Pycckuii s3bIK B 3aliTe HE HY)KAaeTCsl [DIeKTpOHHBIH
pecypc] // Pycckuit mup, 30.10.2015. URL:
https://russkiymir.ru/publications/197798/?sphrase _1d=243765 (nata oOpatieHus
16.12.21). [Berezovskaya, Alla (2015) (2021, December 16) Maksim Krongauz:
Russkiy yazyk v zashchite ne nuzhdaetsya (Maksim Krongauz: The Russian Language
Needs No Protection). Russkiy mir (Russian World). Retrieved from
https://russkiymir.ru/publications/197798/?sphrase_id=243765. (In Russian)].

Bumxkosckas JI. B., /[yboeckuii IO. A., Knumenmvesa A. /]. IIpoGaemMbl aCCUMIIISIITAN 3aUM-
CTBOBaHMi B COBPEMEHHBIX JINHIBUCTUYECKUX TEOPUSX // PycCKuil sI3bIK U MEKKYJIb-
typHas kommyHukanus. 2013. 1 (12). C. 28-37. [Vitkovskaya, Leokadiya V., Dubov-
sky, Yuri A., Klimentyeva, Amina D. (2013) Problemy assimilyatsii zaimstvovaniy v
sovremennyh lingvisticheskih teoriyah (Problems of Borrowing Assimilation in Mod-
ern Linguistic Theories). Russkiy yazyk i mezhkul turnaya kommunikatsiya (Russian
Language and Intercultural Communication), 1 (12), 28-37. (In Russian)].

I'pucopvesa T. M. «HyxecnoBue» B pycCKOM sI3bIKe U pycckoit MeHTanbHocTH // KypHnan Cu-
oupckoro deaepanpHoro yausepcuteta. Cepust: ['ymanurapusie Hayku. 2009. T. 2.
[Mpunoxenwue. C. 38-48. [Grigoryeva, Tatyana M. (2009) «Chuzhesloviye» v russkom
yazyke i russkoy mental’nosty (“Stranger Words” in the Russian Language and Rus-
sian Mentality). Journal of the Siberian Federal University. Humanities and Social
Sciences: Supplement, Vol. 2, 38-48. (In Russian)].

I'puyxo M. Y. JIuHrBucTHYeCKast 6€30MacHOCTh — OAMH U3 (GaKTOPOB OE30MACHOCTH MHOTO-
HarmoHanbHON Poccun // Unen u uneanst. 2011. Ne 3 (9). T. 1. C. 63-72. [Gritsko,
Mariya I. (2011) Lingvisticheskaya bezopasnost’— odin is faktorov bezopasnosti
mnogonatsional’noy Rossii (Linguistic Security — One of the Factors of Security of
Multinational Russia). Ideas and Ideals, 3 (9), Vol. 1, 63-72. (In Russian)].

I'ynunoes /J]. FO. VI30bITOUHBIE 3aIMCTBOBAHUS B KOHTEKCTE S3bIKOBOM nmonutuku ®panumu //
®dynnamenrtanbhbie uccnenoanus. 2014, Ne 9-10. C. 2331-2335. [Gulinov, Dmitry

83



BECTHUK HI'JIY. Beinyck 4 (56). SI3bik 1 KyabTypa

Yu. (2014) 1zbytochnye zaimstvovaniya v kontekste yazykovoy politiki Frantsii (Ex-
cessive Borrowing in the Context of French Language Policy). Fundamental
Research, 9-10, 2331-2335. (In Russian)].

Hsanos A. B., Coobnuxos B. B. ®opMupoBaHHe MEPEBOICCKIX KOMIETCHIIHA KaK OCHOBHAS
3ajiava IIperogaBaTeiid IS€peBoaa // BecTHHK HI/I}KeFOpOI[CKOFO rocyaapCTBCHHOI'O
JTUHrBUCTHYECKOTO yHUBepcuTeTta uM. H. A. Jlo6pomo6osa. 2020. Beim. 3 (51).

C. 117-131. [Ivanov, Andrey V., Sdobnikov, Vadim V. (2020) Formirovaniye
perevodcheskih kompetentsiy kak osnovnaya zadacha prepodavatelya perevoda (For-
mation of Translation Competencies as the Main Task of a Teacher of Translation).
LUNN Bulletin, 3 (51), 117-131. (In Russian)].

Hsmatinos A. FO. Tunel 3aMMCTBOBaHUM Ha NTpUMepe PPaHITy3CKUX aHTIIMINU3MOB // IHO-
CTpaHHBbIE A3BIKU U JIUTEpPATypa B MEXKAYHAPOJHOM 00pa30BaTEIbHOM IIPOCTPAHCTBE:
COopHUK MaTepHaoB MATON MEXKIyHAPOIHON HAYyYHO-TIPAKTUYECKON KOH(pepeHIIun
(r. ExatepunOypr, 3 mapta 2015 r.). EkarepunOypr: U3a-so YMI] VIIHN, 2015.

C. 314-318. [Izmaylov, Aleksandr Yu. (2015) Tipy zaimstvovaniy na primere frantsu-
zskih anglitsizmov (Types of Borrowings on the Example of French Anglicisms). In-
ostrannye yazyki i literature v mezhdunarodnom obrazovatel ’'nom prostranstve:
sbornik materialov pyatoy mezhdunarodnoy nauchno-prakticheskoy konferentsii
(9.Ekaterinburg, 3 marta 2015 g.) (Foreign Languages and Literature in the Interna-
tional Educational Space: Proceedings of the VI International Scientific and Practical
Conference, Ekaterinburg, March 3, 2015). Ekaterinburg: 1zd-vo UMTS UPI, 314—
318. (In Russian)].

Kpaesa U. A. S13pikoBasi MONUTHKA B TyMaHUTapHOM By3e // BectHuk Huxeropoackoro rocy-
JApCTBEHHOTO JIMHTBUCTHYECKOTO YHUBepcuTeTa uM. H. A. Jlo6posro6osa. 2020.
Cnensoimyck. C. 59-72. [Krayeva, Irina A. (2020) Yazykovaya politika v gumanitar-
nom vuze (Language Policy in Humanities Universities ). LUNN Bulletin. Special is-
sue, 59-72. (In Russian)].

Kponeays M. Pycckuii s3bIk Ha rpaHu HepBHOTO cpbiBa. M.: ACT, 2013. [Krongauz, Maksim.
(2013) Russkiy yazyk na grani nervnogo sryva (The Russian Language on the Verge of
a Nervous Breakdown). Moscow: AST. (In Russian)].

Kysbmun O. U. TlepcnieKTUBBI COBPEMEHHBIX CUCTEM MaIIMHHOTO nepeBona // Bectnuk Hu-
KETOPOJACKOTO rOCYAAPCTBEHHOI0 JMHIBUCTUYECKOr0 YHUBepcutera uM. H. A. J[06-
pomo6osa. 2021. Beim. 1 (53). C. 41-52. [Kuzmin, Oleg I. (2021) Perspektivy sov-
remennyh system mashinnogo perevoda (Perspectives on Modern Machine Transla-
tion Systems). LUNN Bulletin, 1 (53), 41-52 (In Russian)].

Mammeo U. A. Buapl 3aMMCTBOBAaHUN U aCCUMUJISLINS 3AUMCTBOBAHHBIX CJIOB (HA OCHOBE Ma-
TEepHAaIOB COBPEMEHHOTO aHTIIMHCKOTO U azepOaiikaHCKoro sS3bI1k0B) // BectHuk Uy-
Barickoro yauepcutera. 2018. Ne 2. C. 253-260. [Mammed, Ilhama A. (2018) Vidy
zaimstvovaniy u assimilyatsiya zaimstvovannyh slov (na osnove materialov sov-
remennogo angliyskogo i azerbaidzhanskogo yazykov (Types of Borrowings and As-
similation of Borrowed Words (on the Materials of Modern English and Azerbaijani
Languages). Vestnik Chuvashskogo universiteta, 2, 253-260. (In Russian)].

Mammeo U. A. KOTHUTUBHBIN MTOAXO/ K SIBICHUIO 3aUMCTBOBaHMH // DUIIONOTHYECKHE U CO-
IUOKYJIBTYpPHBIE BOTIPOCHI HAYKH B 00pa3oBanus: COopHuk MaTepuanoB [V Mexmy-
HapOJHOM HAyYHO-TIPAKTUYECKOM 0UHO-3a04HOM KOH(pepeHInH, 25 okTs0psa 2019 r.
Kpacuomap: Uzn. KyoI'TV, 2019. C. 477-485. [Mammed, Ilhama A. (2019) Kogni-
tivniy podhod k yavleniyu zaimstvovaniy (Cognitive Approach to Borrowing Phe-

84



BECTHUK HI'JIY. Beinyck 4 (56). SI3bik 1 KyabTypa

nomenon). Filologicheskie i sotsiokul 'nurye voprosy nauki i obrazovaniya: Shornik
materialov IV Mezhdunarodnoy nauchno-prakticheskoy ochno-zaochnoy konferentsii,
25 oktyabrya 2019 g. (IV International Scientific and Practical Conference “Philologi-
cal, Sociological and Cultural Issues of Science and Education”. Collection of Materi-
als. October 25, 2019). Krasnodar: 1zd-vo KubGTU, 477-485. (In Russian)].

Mapeanusa P. /. IIpoGneMsl niepeBo/ia U1e0J0THUYECKN OKpaIIeHHBIX TeKCToB // Bynyiee
Hayku 2019: COopHHK HAay4HBIX cTaTei 7-il MexXayHapoIHON MOJIOAC)KHONW HayIHOU
KoHpepenmu 25-26 anpens 2019 rona. Kypcek: FOro-3anaausiii rocygapcTBeHHBIN
yauBepcuret, 2019. C. 250-254.[Marganiya, Rezo D. (2019) Problemy perevoda ide-
ologicheski okrashennyh tekstov (Problems of Translating Ideologically Colored
Texts). Budushchee nauki 2019. Sbornik nauchnykh statey 7-y Mezhdunarodnoy mo-
lodezhnoy nauchnoy konferentsii 25-26 aprelya 2019 goda (The Future of Science
2019. Collection of Research Papers of the 7th International Youth Scientific Confer-
ence April 25-26, 2019). Kursk: Yugo-Zapadnyy gosudarstvennyy universitet, 250—
254. (In Russian)].

Mapunosa E. B. VIHOs3bIYHBIE CIIOBA B pycckoil peun koHa XX — Havana XX| BB.: mpobuie-
MbI OCBOeHHS U pyHKImonupoBanus. M.: Enutopuan YPCC, 2019. [Marinova, Elena
V. (2019) Inoyazychniye slova v russkoy rechi kontsa XX— nachala XXI vv: problemy
osvoeniya i funktsionirovaniya (Foreign Words in Russian Speech in the Late 20"
Early 21* Centuries: Problems of Absorption and Functioning). Moscow: Editorial
URSS. (In Russian)].

Ilemposa O. B. O nepeBoa4ecKoi JIeHU 1 T0OO0YHOM 3(peKTe MacCCOBOTO 3HAHUSI HHOCTPaH-
HBIX 513bIKOB // MocThl. XKypran nepeBoaurkos. 2021. Ne 4 (72). C. 40-44. [Petrova,
Olga V. (2021) O perevodcheskoy leny i pobochnom effekte massovogo znaniya in-
osthannyh yazykov (On Translators’ Laziness and the Side Effect of Mass Knowledge
of Foreign Languages). Bridges. Translators and Interpreters’ Journal, 4 (712), 40-44.
(In Russian)].

Ihwun O. M., Ilywuna H. M. KoHBepreHTHBIN NOAX0/ K pACCMOTPEHHIO BOIPOCOB JIMHIBH-
cTrueckoi 6e3omnacHoctu // KonBeprenius B cdepe HayqyHOU eATENbHOCTH: MpodIie-
MBI, BO3MOKHOCTH, EpCIeKTUBbI: Matepuaibsl Becepoccuiickoil HayuHoM KOoHpepeH-
uuu. MkeBck: M3garensckuil eHTp «Y AIMYpTCKU yHUBepcuTeT», 2018. C. 292-297.
[Pushin, Oleg M., Pushina Natalya I. (2018) Konvergentniy podhod k rassmotreniyu
voprosov lingvisticheskoy bezopasnosty (Convergent Approach to Considering Issues
of Linguistic Security). Konvergentsiya v sfere nauchnoy deyatel 'nosti: problemy,
vozmozhnosti, perspektivy: Materialy Vserossiyskoy nauchnoy konferentsii (Conver-
gence in the Sphere of Scientific Activity: Problems, Opportunities, Prospects: Pro-
ceedings of the All-Russian Scientific Conference). Izhevsk: Izdatel’skiy tsentr «Ud-
murtskiy universitety, 292-297. (In Russian)].

Caspyyxas E. I1., Yemunkun C. B. SI3bIK B COXpaHEHUU UCTOpUYECKOM mamsaTn// BecTHUK
HI/I)KeFOpO)ICKOFO rocyaapCTBEHHOT'O JIMHTBUCTUYCCKOI'O YHUBCPCUTETA UM.
H. A. Jloopomnrooosa. 2020. Cneusbimyck. C. 103—110. [Savrutskaya, Elizaveta P.,
Ustinkin, Sergey V. (2020) Yazyk v sohranenii istoricheskoy pamyati (Language in
the Preservation of Historical Memory). LUNN Bulletin. Special issue, 103-110. (In
Russian)].

Tpogpumosa I'. H. JIluarBUCTHYECKAsE OE30MACHOCTH: K TpodiieMe ToIKoBaHus // BecTHUK
PYJIH. Cepusi: Pycckuii 1 ”HOCTpaHHBIC SI3BIKM  METOAMKA WX mperogaBanus. 2012.
Ne 1. C. 24-29. [Trofimova, Galina N. (2012) Lingvisticheskaya bezopasnost’: k

85



BECTHUK HI'JIY. Beinyck 4 (56). SI3bik 1 KyabTypa

probleme tolkovaniya (Linguistic Safety: Interpretation Aspect). Russian Language
Studies. Series: Russian and foreign languages and the method of their teaching, 1,
24-29. (In Russian)].

Xaneesa U. U. Jluarpuctrueckas 6e3onacHocth Poccun // BectHuk Poccuiickoii Akagemun
nayk. 2006. T. 76. Ne 2. C. 104-111. [Haleeva, Irina I. (2006) Lingvisticheskaya be-
zopasnost’ Rossii (Linguistic Security of Russia). Vestnik Rossiiskoy Academii nauk,
V.76, 2,104-111. (In Russian)].

Xammynnuna FO. A., exmapés A. A. ObecneueHne TMHTBUCTHYECKON O€30aCHOCTH PYCCKO-
I'O A3bIKa KaK A3bIKa MCKHAILITMOHAJIBHOT'O 06H_ICHI/I$I // HaHI/IOHaJ'IBHBIG IIPUOPUTCTHI
Poccun. 2018. Ne 2 (29). C. 56-58. [Hatmullina, Yulia A., Chekmarev, Aleksey A.
(2018) Obespecheniye lingvisticheskoy bezopasnosti russkogo yazyka kak yazyka
mezhnatsionalnogo obscheniya (Provision of the Linguistic Security of Russian as a
Lingua Franca). Natsional 'nye prioritety Rossii (National Priorities of Russia), 2 (29),
56-58. (In Russian)].

Durkin, Philip. (2014). Borrowed Words: A History of Loanwords in English. Oxford-New
York: Oxford University Press.

Durkin, Philip. (2018) Exploring the Penetration of Loanwords in the Core Vocabulary of
Middle English: Carry as a Test Case / Published online by Cambridge University
Press. Retrieved from https://www.cambridge.org/core/journals/english-language-
and-linguistics/article/exploring-the-penetration-of-loanwords-in-the-core-vocabulary-
of-middle-english-carry-as-a-test-case/ E53A442338731F7F6245BA9A7882E086.

Haugen, Einar. (1972) The Ecology of Language. Essays by Einar Haugen. Stanford: Stanford
University Press.

Qreshat, Jumah Y. (2019) The History of Loan Words in English and Its Impact on the Eng-
lish Lexicon. Journal of Critical Reviews, 6 (6), 185-193. DOI 10.22159/jcr.06.06.25.

Toury, Gideon. (1980) In Search of a Theory of Translation. Jerusalem: Tel Aviv University.

Zenner, Eline, Rosseel, Laura, Calude, Andrea S. (2019) (2021, December 16) The Social
Meaning Potential of Loanwords: Empirical Explorations of Lexical Borrowing as
Expression of (Social) Identity. Ampersand, 6, 100055.
https://doi.org/10.1016/j.amper.2019.100055.

86



